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La modification no 2 vise à apporter les changements ci-après au document d’invitation à soumissionner
no EW702-141715/A :

1. À la Partie 7 de l’appel d’offres no EW702-141715/A :

SUPPRIMER : 8. Procédures pour les commandes

1. Les services seront commandés conformément aux procédures suivantes :

a) Le représentant du Ministère déterminera la portée des services à fournir. Les
commandes subséquentes seront passées conformément à la méthode de sélection
proportionnelle, par le responsable de l’offre à commandes, de sorte que l'offrant qui est
classé au premier rang reçoive le plus important volume des travaux, soit 60%, et que
celui qui s’est classé au deuxième en reçoive environ 40 %. Si moins de deux (2)
entreprises sont retenues, l’entreprise qui s’est classée au premier rang se verra attribué
l’ensemble des travaux. L'entrepreneur dont le volume d'activités est le moins élevé selon
le volume idéal d'activités qu'il aurait dû recevoir par rapport aux autres offrants sera
sélectionné pour la commande subséquente suivante.

b) Le soumissionnaire présentera une proposition au responsable de l’offre à
commandes conformément aux taux horaires établis dans l’offre à commandes.  La
proposition du soumissionnaire comprendra la catégorie de personnel, le nom des
employés et le nombre estimatif d’heures nécessaire pour l’exécution des services, ainsi
qu’une estimation, le cas échéant, des débours afférents.

2. L’autorité contractante autorisera le soumissionnaire à fournir les services en produisant
une commande subséquente à la demande d’offre à commandes.

3. Toute modification proposée à la portée des travaux doit faire l’objet de discussions avec
le représentant du Ministère, mais seule l’autorité de l’offre à commandes peut autoriser
les changements subséquents par l’entremise d'une modification.

4.  L’autorité de l’offre à commandes surveillera la passation des commandes subséquentes
pour s'assurer que les travaux sont affectés conformément au principe de répartition
préétablie des travaux.

INSÉRER :  8. Procédures pour les commandes

1. Les services seront commandés conformément aux procédures suivantes :

a) Le représentant du Ministère déterminera la portée des services à fournir. Les
commandes subséquentes seront passées conformément à la méthode de sélection
proportionnelle, par le responsable de l’offre à commandes, de sorte que l'offrant qui est
classé au premier rang reçoive le plus important volume des travaux, soit 60%, et que
celui qui s’est classé au deuxième en reçoive environ 40 %. Si moins de deux (2)
entreprises sont retenues, l’entreprise qui s’est classée au premier rang se verra attribué
l’ensemble des travaux. L'entrepreneur dont le volume d'activités est le moins élevé selon
le volume idéal d'activités qu'il aurait dû recevoir par rapport aux autres offrants sera
sélectionné pour la commande subséquente suivante.
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b) S’il advenait qu’une offre à commande soit attribuée à un offrant local (de
Yellowknife) et une autre à un offrant non-local (de l’extérieur de Yellowknife), les
commandes subséquentes de services sur place d’une valeur maximale de 5 000 $
chacune (taxes incluses) seraient attribuées à l’offrant de Yellowknife. La valeur de
ces commandes serait calculée dans la proportion de l’offrant.

S’il advenait que les offres à commande soient attribuées à deux offrants locaux ou
à deux offrants non-locaux, les commandes subséquentes de services sur place
d’une valeur maximale de 5 000 $ chacune (taxes incluses) seraient attribuées à
l’offrant suivant selon la procédure décrite ci-haut.

c) Le soumissionnaire présentera une proposition au responsable de l’offre à commandes
conformément aux taux horaires établis dans l’offre à commandes.  La proposition du
soumissionnaire comprendra la catégorie de personnel, le nom des employés et le
nombre estimatif d’heures nécessaire pour l’exécution des services, ainsi qu’une
estimation, le cas échéant, des débours afférents.

2. L’autorité contractante autorisera le soumissionnaire à fournir les services en produisant
une commande subséquente à la demande d’offre à commandes.

3. Toute modification proposée à la portée des travaux doit faire l’objet de discussions avec
le représentant du Ministère, mais seule l’autorité de l’offre à commandes peut autoriser
les changements subséquents par l’entremise d'une modification.

4.  L’autorité de l’offre à commandes surveillera la passation des commandes subséquentes
pour s'assurer que les travaux sont affectés conformément au principe de répartition
préétablie des travaux.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT LES MÊMES.
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